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Du seer nu at mit Brev allerede har voxel saa vidtlyftigt at jeg i Henseende til Postpengerne for denne
gangen vel kand undskyldcs at jeg ikke skrifver fleere Breve, da jeg vels. 15ved at min Moder borde havt Bref
fra mig, jeg tiender meget vel denne Skyldighed, men beder hende imidlertid, da hun efter din Berettning
har tilgivet mig saa mange større Fehl, hun da og vil pardonere mig denne lille forseelse, og ansee dette
Brev som det var skrevet til hende; Saasnart som jeg kommer saa vidt, som jeg med Guds hjelp snart venter
at jeg seer mig befriet fra denne ubehagelige Stand, da skal min første Forretning blive at tilmelde hende
saadant, da jeg og igien af hendes egen Hand venter de behagelige tidninger som du nu paa hendes Vegner
har givet mig. —Endnu ønskede jeg gierne vide hvad der er blevet af den Arf som vi havde at vente i Norge,
om det er faldet ud efter som blev os tilmeldt, saa tror jeg og at den skal blive tilstrækkelig til at betale min
Giæld. — Oversættelsen af de 3 første Bøger i Herodot som du i mit Chatoul finder i Manuscript, tror jeg at
du tillige med andre Papirer af nogen Betydenhed forvarer. — Tilsidst maae jeg bede dig at aflægge min
ydmygste Hilsen, først og fornemmelig til min kiære Moder, og siden til alle mine Slægt og Venner ingen
undtagen, med den Efterretning at jeg lever her om ikke saa vel som jeg kunde ønske, saa dog bedre end
jeg fortiente, og lider for nærværende tid ingen anden nød eller Bekymring end tanken om mine forrige
Forseelser, og at jeg er saa langt fra mine Venner. — Pardonner for resten min slætte Skrifveart som er halv
Svensk og halv Dansk. — Lev bestandig saa vel som det ønskes af
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